Vertimas iš anglų kalbos

Šis rinkinys sukurtas siekiant darbuotojams ir darbdaviams pateikti informaciją, reikalingą priimant darbuotojus į darbą. Čia rasite informacijos apie įdarbinimą, saugą ir sveikatą, instruktažus bei kur kreiptis patarimo. Rinkinį taip pat sudaro iš anglų kalbos išversta medžiaga ir lankstinukai.

Turinys:

Informacija (1): Informacija apie įdarbinimą




2
1 forma:  Darbo sutarties pavyzdys





3
2 forma :  Kas yra atsiskaitymo lapelis? 





4
3 forma:   Savaitės dienos ir mėnesiai 





5
4 forma: - Informacija apie darbo dieną





6
5 forma: - Pirmoji diena – naudingos frazės
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6 forma: - Informacija apie darbuotoją (nelaimingų atsitikimų atveju)
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Informacija (2): Sauga ir sveikata – Kodėl tai svarbu?
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7 forma: Su sauga ir sveikata susijusių nelaimingų atsitikimų registravimas
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Informacija (3): Darbo tvarka nelaimingų atsitikimų atveju
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8 forma: Instruktavimų registravimo lapas 
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9 forma: Naudingos saugos ir sveikatos frazės
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Telefonai pasiteirauti

Darbdaviams skirta informacija, kuria galėtų naudotis darbuotojai, išversta į šias kalbas:

Anglų k.

Lenkų k.

Portugalų k.

Rusų k. 

Lietuvių k.

Slovakų k.

Latvių k.
Informacija (1): Informacija apie įdarbinimą

Darbuotojui pradėjus dirbti, būtina pateikti informaciją apie tai, kiek jis uždirbs ir kokios bus išskaitos iš atlyginimo. Tai ne darbo sutartis, tačiau neretai darbo sutartyse šios informacijos būna.  

Darbo sutartį darbuotojas turi gauti per du mėnesius nuo darbo pradžios.

Darbo sutartyje turi būti ši informacija: 

Darbuotojo vardas ir pavardė 

Darbdavio pavadinimas 

Įdarbinimo data

Pareigos

Darbo vieta

Mokėjimo suma

Mokėjimo sąlygos, savaitinis ar mėnesinis atlyginimas 

Darbo valandos

Darbuotojo atostogos ir mokėjimas už atostogas

Nedarbingumo teisės dėl laikinos ligos 

Darbo drausmės nuostatos, atleidimo iš darbo ir nusiskundimų pateikimo tvarka  

Laikotarpis, per kurį darbuotojas turi pranešti apie išėjimą iš darbo arba laikotarpis, per kurį darbuotojui turi būti pranešama apie atleidimą iš darbo. 

Darbuotojui ir darbdaviui pasirašius darbo sutartį, abi šalys privalo suprasti jos turinį.  Jei prie kopijos anglų kalba pridėtas vertimas į darbuotojo gimtąją kalbą, darbuotojas ir darbdavys turi įsitikinti, kad pasirašomas dokumentas būtų suprantamas. Žr. 1 formą.

Darbuotojo atsakomybė

Visi darbuotojai turi turėti teisę įsidarbinti Jungtinėje Karalystėje. Dėl to būtina turėti arba kreiptis ir gauti galiojantį valstybinio draudimo numerį.

Paraiška dėl valstybinio draudimo numerio (National Insurance Number Application)

Daugiau informacijos rasite interneto svetainėje www.dwp.gov.uk arba paskambinę tel. 0207 712 2171.

Darbuotojų registravimo programa (Worker Registration Scheme (WRS))

Jungtinėje Karalystėje pradėjęs dirbti darbuotojas iš ES šalies privalo užsiregistruoti Vidaus reikalų ministerijoje (Home Office). Užsiregistruoti būtina per 30 dienų nuo darbo pradžios, užpildžius darbuotojų registravimo programos formą (WRS form). Daugiau informacijos galite gauti tel. 08705 210 224 arba interneto svetainėje www.workingintheuk.gov.uk
Teisės

Nuo pirmosios darbo dienos darbuotojai įgyja teises, kurios keičiasi priklausomai nuo to, kiek laiko jie dirba atitinkamam darbdaviui. Daugiau informacijos apie teises žr. www.migrantworkershandbook.co.uk arba kreipkitės į vietinį gyventojų konsultavimo biurą (Citizens Advice Bureau). Profesinių sąjungų kongresas (TUC) yra parengęs keletą nemokamų lankstinukų, kuriuos galite užsisakyti paskambinę linija „Žinok savo teises“ tel. 0870 6004882. 

Daugiau informacijos rasite svetainėse www.citizensadvice.org.uk ir www.tuc.org.uk.

Darbuotojams gali kilti klausimų dėl atsiskaitymo lapelių. Tik ką pradėjusiems dirbti darbuotojams galima pateikti 2 formą, kurioje paaiškinama, kas yra atsiskaitymo lapelis.   

1 forma: Darbo sutarties pavyzdys

Darbuotojo vardas, pavardė:

Darbdavio pavadinimas:

Darbas (darbdavys / verslo pavadinimas)                             prasidės (data)                             Dirbsite (pareigos)                                        .

Darbo vieta (adresas):

Darbo valandos:

Jūsų darbo įkainis                         svarų sterlingų per valandą/savaitę/mėnesį/metus*

Atlyginimas mokamas savaitės / mėnesio*                     dieną (*ištrinti kas netaikoma)

Atostogos

Atostogoms skiriama           dienų per metus. Apie pageidaujamas atostogas privalote iš anksto pranešti. Dėl atostogų susitariama raštu. Gali būti, kad atostogoms bus uždaroma įmonė. Tuomet Jūsų paprašys išeiti atostogų.

Laikinasis nedarbingumas dėl ligos

Įstatymų numatyta tvarka ketvirtą dieną nepasirodžius darbe dėl ligos galite pats pateikti pasiaiškinimą dėl ligos. Nuo aštuntos negalavimo dienos reikalaujama gydytojo pažymėjimo.

Darbo drausmės nuostatos ir nusiskundimų pateikimo tvarka 

Jei, atlikdamas savo pareigas, pasielgsite netinkamai ar pakenksite geram įmonės vardui, bus atliekamas tyrimas. Tyrimo metu Jus gali atleisti iš darbo. 

Jei nustatoma, kad įvykdėte smulkų nusižengimą, priklausomai nuo jo sunkumo gausite įspėjimą žodžiu (fiksuojamą dokumentuose) arba raštišką įspėjimą.

Jei nustatoma, kad įvykdėte rimtą nusižengimą, galite gauti įspėjimą žodžiu jį registruojant dokumentuose, raštišką įspėjimą, galutinį raštišką įspėjimą arba būsite nedelsiant atleistas.

Jei turite nusiskundimų darbe, apie tai turite pranešti tiesioginiam savo darbų vadovui. Jei turite nusiskundimų savo tiesioginiu darbų vadovu, galite pareikšti nusiskundimą jo tiesioginiam darbų vadovui.

Pranešimai

Jei norite išeiti iš darbo, apie tai privalote mums pranešti raštu prieš      mėn. / savaites.

Jei esate atleistas iš darbo, mes apie tai Jums pranešime raštu prieš      mėn. / savaites.

Suprantu ir sutinku su šiomis darbo sąlygomis 

Darbuotojo parašas:                                         (data)

Darbdavio parašas:                                          (data)
2 forma: Kas yra atsiskaitymo lapelis?

Kas yra atsiskaitymo lapelis?

Darbo užmokesčio mokėjimo dieną turėtumėte gauti raštišką atsiskaitymo lapelį, kuriame nurodomas Jūsų bendrasis atlyginimas ir faktiškai gaunama alga (neto).   

Minimalusis darbo užmokestis – tai minimalus Jums mokamas įkainis už kiekvieną darbo valandą. Šiuo metu minimalusis valandinis uždarbis yra  5,35 svarų sterlingų nuo 22 metų amžiaus ir 4,45 svarai sterlingai 18-21 metų amžiaus darbuotojams. Šie įkainiai galioja nuo 2006 m. spalio 10 d.

Apie minimalųjį darbo užmokestį galite pasiteirauti pagalbos telefonu – 0845 6000678 arba interneto svetainėje www.direct.gov.uk/en/employment 

Išskaitos

Atsiskaitymo lapelyje turi būti pažymėtos visos išskaitos iš darbo užmokesčio, nurodytos mokesčių išskaitos ir socialinio draudimo įmokos. Tai įstatymų numatytos privalomosios išskaitos. Jei yra kitų išskaitų, dėl jų turite susitarti darbo sutartyje arba suteikti leidimą raštu. Tai gali būti apgyvendinimo ar transporto išlaidų išskaitos. Išskaitų už apgyvendinimą suma negali viršyti nustatyto maksimalaus dydžio, nes tai gali turėti įtakos Jūsų minimaliajam darbo užmokesčiui. Skambinkite Minimaliojo Darbo Užmokesčio pagalbos telefonu norėdami gauti daugiau informacijos. 

Kas yra mokesčiai?

Mokėdami mokesčius prisidedate prie teikiamų paslaugų. Tai mokyklų, ligoninių, avarinių tarnybų, ginkluotųjų pajėgų ir viešojo transporto paslaugos.

Kas yra socialinis draudimas?

Socialinio draudimo įnašai skirti socialinėms išmokoms ir kai kurioms sveikatos priežiūros tarnybų išlaidoms.

Kasmetinės atostogos  

Įstatymu nustatytos keturių savaičių mokamos kasmetinės atostogos. Metai pradedami skaičiuoti nuo pirmos Jūsų darbo dienos ir skaičiuojami visą ir ne visą darbo dieną dirbantiems darbuotojams. Darbo sutartyje turi būti nurodyta, kokios atostogos Jums suteikiamos.   

Laikinasis nedarbingumas

Privaloma nedarbingumo pašalpa – tai minimali Jums išmokama pašalpa, laikinojo nedarbingumo dėl ligos, trunkančios keturias ir daugiau dienų, atveju. Pašalpos mokėjimas ligos atveju turi būti nurodytas Jūsų darbo sutartyje.

Darbo laikas

Jei dirbate daugiau kaip 6 valandas per dieną, jums priklauso 20 minučių pertrauka ir  bent viena poilsio diena per savaitę. 

Neturėtumėte dirbti daugiau negu 48 valandas per savaitę, įskaitant viršvalandžius, nebent pats to pageidausite. Darbdavys privalo turėti raštišką patvirtinimą, kad sutikote dirbti viršvalandžius. Daugiau informacijos rasite interneto svetainėje: www.direct.gov.uk 

3 forma: Savaitės dienos ir mėnesiai 
Pirmadienis

Antradienis

Trečiadienis

Ketvirtadienis

Penktadienis

Šeštadienis

Sekmadienis

Sausis

Vasaris

Kovas

Balandis

Gegužė

Birželis

Liepa

Rugpjūtis

Rugsėjis

Spalis

Lapkritis

Gruodis

1
8
15
22
29

2
9
16
23
30

3
10
17
24
31

4
11
18
25

5
12
19
26

6
13
20
27

7
14
21
28

Švenčių dienos

 4 forma: Informacija apie darbo dieną  

Jūsų darbų vadovas:

Jūsų darbo valandos:

Jums priklausančios pertraukos:

Pertraukų laikas:

Jei negalite ateiti į darbą, privalote pranešti                                               (pavardė)

tel.                          (telefono numeris)  prieš                      valandas iki pamainos pradžios.

5 forma: Pirmoji diena – naudingos frazės 

Welcome – Sveiki atvykę

This is the staff room / cafeteria – Čia darbuotojų patalpa / virtuvėlė

The toilets are here – Čia yra tualetai 

This is a non-smoking building – Šiame pastate nerūkoma

This is the only room where you are permitted to smoke – Rūkyti galite tik šioje patalpoje

These are the fire exits – Čia yra avariniai išėjimai, kilus gaisrui

These are the fire escapes – Čia yra atsarginiai išėjimai gaisro atveju
This is the Office – Čia yra biuras

These are the changing rooms – Čia yra persirengimo kambariai

Please sign in / clock in every time you enter the building – Kiekvieną kartą įėję į pastatą užsiregistruokite / pažymėkite atėjimo į darbą laiką 

Please sign out / clock out every time you leave the building – Kiekvieną kartą išėję iš pastato išsiregistruokite / pažymėkite išėjimo iš darbo laiką 

This is your uniform – Čia Jūsų darbo drabužiai

You must wear these clothes at work – Šiuos drabužius privalote dėvėti darbe

Please take your uniform home to wash – Prašome darbo drabužius pasiimti į namus ir išsiskalbti 

Your uniform will be washed for you.  Please place it in the basket provided – Jūsų darbo drabužiai bus skalbiami. Prašome juos dėti į šią pintinę

If you have a problem, you need to speak to  - Jei kils problemų, kreipkitės į                                        

6 forma: Informacija apie darbuotoją (nelaimingų atsitikimų atvejais)
Vardas, pavardė:

Pareigos:

Darbo vieta:

Adresas:

Namų telefonas:

Asmuo, kuriam pranešti nelaimingo atsitikimo atveju

Vardas, pavardė:

Adresas:

Darbovietės adresas:

Namų telefonas:

Darbovietės telefonas:

Kokie ryšiai jus sieja:

Kaip pranešti, jei to negalima padaryti telefonu:

Informacija apie kitus asmenis, kuriems būtų pranešama:

Kita svarbi informacija, reikalinga nelaimingo atsitikimo atveju (pavyzdžiui, specifinis tikėjimas, sveikatos būklė ir pan.)
Informacija (2): Sveikata ir sauga – Kodėl tai svarbu?

Visiems darbuotojams reikia žinoti apie darbų saugą ir sveikatą darbovietėje. Tai privaloma nuolatiniams darbuotojams, agentūrų darbuotojams ir rangovams.  

Darbdaviai privalo, atsižvelgdami į įstatymus, užtikrinti darbuotojų saugą ir sveikatą darbo vietoje.  

Darbuotojai patys turi rūpintis savo ir kitų saugumu bei sveikata.

Įstatymais nustatyta, kad apie nelaimingus atsitikimus ir profesinius susirgimus būtina pranešti. Apie tam tikro pobūdžio nelaimingus atsitikimus darbdavys privalo pranešti atitinkamoms įstaigoms.

Svarbu registruoti ir pranešti apie visus nelaimingus atsitikimus bei tokius atsitikimus, kurie galėjo baigtis nelaime. Taip daroma todėl, kad nustatytume grėsmę keliančias sritis bei užkirstume kelią kitiems atsitikimams. Nelaimingų atsitikimų metu darbdaviai praranda daug darbo laiko ir lėšų. Pavyzdžiui, nelaimingo atsitikimo priežasčių nustatymas gali trukti visą darbo dieną, laikas gaištamas taisant sugadintą įrangą. Dėl nelaimingų atsitikimų darbdaviams gali tekti mokėti dideles kompensacijas, dalyvauti teisminiuose ginčuose ir mokėti didesnes draudimo sumas. Būtina, kad darbuotojai rimtai rūpintųsi sauga ir sveikata. Jei darbuotojams kelia susirūpinimą sauga ir sveikata, apie tai jie turi pranešti darbdaviui.  

Įvykus nelaimingam atsitikimui ar susižeidus darbe, apie tai būtina pranešti ir atsitikimą užregistruoti, nors jis ir atrodytų nereikšmingas. Taip elgiamasi todėl, kad jei asmuo dėl šio atsitikimo vėliau turės kreiptis į gydytoją, jam reikės raštiško patvirtinimo, kad atsitikimas įvyko darbe.

Saugos ir sveikatos administracija (HSE)

Saugos ir sveikatos komisija atsakinga už Didžiosios Britanijos saugos ir sveikatos reglamentavimą. Saugos ir sveikatos administracija bei vietinė valdžia teikia paramą komisijai ir jie yra reglamentavimo įgaliojimo valdžia.                       

HSE keliomis kalbomis platina nemokamus saugos ir sveikatos lankstinukus, kuriuose aptariama įvairių pramonės šakų veikla. Administracija darbdaviams platina ir didesnės apimties dokumentus bei knygas.

HSE svetainėje www.hse.gov.uk galima rasti dokumentus ir lankstinukus beveik visais saugos ir sveikatos srities klausimais arba kreiptis tel. 0845 345 0055.

Svetainėje www.hse.gov.uk/workers/index.htm darbuotojams pateikiama išsami informacija apie saugą ir sveikatą.

Šioje svetainėje rasite du pagrindinius darbuotojams naudingus dokumentus:

Saugos ir sveikatos įstatymas – ką turėtumėte žinoti apie savo sveikatą ir saugumą (Health and Safety Law – what you should know and Your Health, Your Safety) – tai dokumentas parengtas kartu su profesinių sąjungų kongresu (TUC) ir išverstas į 25 kalbas. Yra keletas išverstų lankstinukų, kuriuose pateikiamos saugos ir sveikatos gairės įvairaus pobūdžio darbinėje veikloje, pradedant rankomis atliekamu darbu, baigiant priešgaisrine sauga. Informacijos apie tai rasite HSE svetainėje.  

HSE turi vertimų tarnybą norintiems pasikalbėti apie saugą ir sveikatą tel. 0845 345 0055, keletas svetainės puslapių taip pat išversti į kitas kalbas.
7 forma: Su sauga ir sveikata susijusių nelaimingų atsitikimų registravimas

1. Ar registruojate nelaimingą atsitikimą ar įvykį, kuris vos nesibaigė nelaimingu atsitikimu?  

Nelaimingas atsitikimas



⁮
Įvykis, vos nesibaigęs nelaimingu atsitikimu 

⁮
2. Pateikite šią informaciją:

Įvykio data:

Įvykio laikas:

Kur tai įvyko:

3. Kas dalyvavo?

4. Kas atsitiko?

5. Jei kas nors buvo sužeistas, pateikite smulkesnės informacijos apie tai, kas buvo sužeistas ir sužeidimų pobūdį.

6. Jei suteikta medicininė pagalba, pateikite smulkesnės informacijos, kas ir ką atliko.

7. Kokių veiksmų imtasi po šio įvykio?

8. Kita informacija?

Parašas:




Vardas, pavardė (didžiosiomis raidėmis):

(darbuotojas)

Data:

Parašas:




Vardas, pavardė (didžiosiomis raidėmis):

(darbdavys)

Data:

Informacija (3): Darbo tvarka nelaimingų atsitikimų atveju   
Medicinos pagalba

Naudinga visiems darbuotojams pranešti, kas darbe suteikia pirmąją pagalbą.  Naudinga iškabinti žmonių, teikiančių pirmąją medicinos pagalbą, nuotraukas ir kur juos galima rasti. Jei kam nors darbe prireikia medicinos pagalbos, šį įvykį privaloma registruoti.

Gaisrai ir evakuacija  

Visi darbuotojai turi žinoti, kur yra avariniai išėjimai bei evakuacijos iš darbo vietos tvarką. Visa tai gali būti sunku išaiškinti įvadinio instruktažo metu, jei anglų kalba darbuotojui nėra gimtoji. Tačiau išėjimus galima aiškiai pabrėžti ir nurodyti darbo vietos aprodymo metu. Naudinga pravesti priešgaisrinės saugos pratybas. Naujiems darbuotojams jau pirmomis darbo dieniomis praverstų rašytinė instrukcija apie tai, kaip elgtis nelaimingų atsitikimų metu. Jei turite pastato planą, pažymėkite avarinius išėjimus, gaisrinę signalizaciją, vietas, kur darbuotojai turi rinktis ir kopiją pirmą darbo dieną pateikite darbuotojams.

Prevencinės priemonės 

Turi būti sukurta sistema, kaip elgtis nelaimingų atsitikimų metu, tačiau svarbiausia tokiems atsitikimams užkirsti kelią kiekvieną dieną. Visada turi būti pabrėžiama galimų grėsmių pašalinimo reikšmė, bet ne laukiama, kada įvyks nelaimė. Darbuotojai turi būti skatinami prisidėti kuriant saugią ir sveiką darbo aplinką. Daugeliui nelaimingų atsitikimų darbe galima buvo užkirsti kelią, jei kas nors laiku būtų pašalinęs iškilusią grėsmę arba, jei būtų imtasi paprasto kasdienio atsargumo, tarkime, išvalomos pabirusios medžiagos, taip panaikinant užkliuvimo grėsmę arba ant peilio užmaunant apsauginį dangtį, kai  nenaudojamas.

Asmeninės apsaugos priemonės 

Tinkamos apsaugos priemonės gali labai sumažinti nelaimingų atsitikimų ir sužeidimų pavojų. Asmenines apsaugos priemones (AAP) nemokamai darbuotojams naudotis darbe suteikia darbdavys. Jei buvo skirtos asmeninės apsaugos priemonės, darbuotojai privalo jas dėvėti.

Instruktavimas

Dažniausia nelaimingų atsitikimų ar sužeidimų priežastis – netinkamas įrankių ir įrenginių naudojimas. Svarbu, kad visi darbuotojai būtų tinkamai instruktuoti, kaip naudotis kiekvienu įrenginiu, kuriuo jie dirbs. Darbuotojai privalo suprasti instruktažą ir pasitikėti savo jėgomis naudojant įrenginį. Kartais žmonės nedrįsta prisipažinti, kad visko nesuprato, kai įrenginys jiems rodomas pirmą kartą. Reikia pabrėžti, kad darbuotojai turi būti tikri, jog mokės naudotis įrenginiu prieš jį išbandant, todėl nebus jokių problemų, jeigu norėsite paprašyti parodyti ar paaiškinti ką nors dar kartą.  

Kiekvienam įrenginiui darbdavys turėtų būti paruošęs registravimo žurnalą, kuriame įrašoma, kam leidžiama šiuo įrenginiu dirbti bei instruktavimų registravimo žurnalą, kuriame pasirašoma patvirtinant, kad instruktažas buvo pravestas ir suprastas. Šiame rinkinyje rasite instruktavimo lapo pavyzdį. Žr. 8 formą.

Šiame instruktavimų registravimo lape darbuotojai pasirašo, kai parodoma, kaip naudotis tam tikru įrenginiu ir jį su priežiūra išbandžius.

8 forma: Instruktavimų registravimo lapas
Šis įrenginys vadinasi:   

Jo paskirtis:    

Prašome atidžiai stebėti, kai bus rodomas įrenginio veikimas.

Šis instruktažas skirtas Jūsų saugai ir sveikatai. Jei norite, kad dar kartą parodytume, kaip įrenginys veikia, parodysime. Turite būti įsitikinę, kad galite saugiai naudotis šiuo įrenginiu.

Ar norite išklausyti instruktažą dar kartą?

Taip

⁮
Ne

⁮
Dabar būsite paprašytas išbandyti šį įrenginį.

Ar suprantate, kaip juo naudotis?

Taip

⁮
Ne

⁮
Ar dar kartą norėtumėte įrenginį išbandyti?

Taip

⁮
Ne

⁮
…………………………………………………………………………………………..

Įrenginio pavadinimas:

Darbuotojo vardas, pavardė:

Instruktažo data

Patvirtinu, kad instruktažas, kaip naudoti šį įrenginį buvo pravestas. Supratau, kaip naudotis įrenginiu.  

Darbuotojo parašas:

Data:

Patvirtinu, kad  ……………………….... ... buvo instruktuotas, kaip naudotis šiuo įrenginiu ir moka juo saugiai naudotis.

Instruktavusio asmens parašas:

Instruktavusio asmens vardas, pavardė:

Data:

9 forma: Naudingos saugos ir sveikatos frazės

Medicinos pagalba

If you have an accident, please alert your supervisor or team leader immediately. – Įvykus nelaimingam atsitikimui, nedelsdamas praneškite savo darbų vadovui arba grupės vadovui. 

If you witness an accident, call for help immediately. – Jei pamatysite nelaimingą atsitikimą, nedelsdami kvieskite pagalbą.

If you have an accident at work, it must be reported in the accident book / on an accident report form. Įvykus nelaimingam atsitikimui darbe, privaloma jį užregistruoti nelaimingų atsitikimų žurnale/nelaimingų atsitikimų registravimo formoje

If there is no-one around to help, call 999 and ask for an ambulance.  You will need to give them this address. – Jei aplinkui niekas negali suteikti pagalbos, skambinkite tel. 999 ir kvieskite greitąją pagalbą. Skambindami turėsite nurodyti savo adresą.  ………………………………………............................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................

Doctor – gydytojas

Nurse – slaugė, medicinos sesuo

First – aider – asmuo, teikiantis pirmąją pagalbą

Gaisras

If you detect a fire, please sound the alarm and leave the building. – Jei pastebėjote gaisrą, įjunkite gaisro signalizaciją ir išeikite iš pastato.

If it is safe to do so, please turn off any machinery before you leave by the nearest exit. – Jei saugu, prieš išeidami pro artimiausią avarinį išėjimą, išjunkite visus įrenginius.

Please close all doors behind you but do not lock them. – Uždarykite visas duris, tačiau jų neužrakinkite.  

If you hear the fire alarm, leave the building immediately.  Do not collect personal belongings. – Išgirdę signalizaciją, nedelsdami išeikite iš pastato. Neimkite asmeninių daiktų. 

Do not use the lift if there is a fire. – Kilus gaisrui, nesinaudokite liftu 

You must wait at the assembly point.  Do not re-enter the building without first being told it is safe to do so by a supervisor. – Privalote rinktis nustatytoje vietoje. Neikite į pastatą, kol darbų vadovas nepraneš, kad ten saugu. 

Fire Exit – avarinis išėjimas

Fire Alarm – priešgaisrinė signalizacija

Fire Extinguisher – gesintuvai

Assembly Point – vieta, kur reikia rinktis

Help – pagalba, padėti

Kasdienė priežiūra

If you notice a fault with a piece of equipment or machinery, report it straight away. – Pastebėję įrankio ar įrenginio broką, nedelsdami apie tai praneškite.   

If you see something someone may trip over, please pick it up and tidy it away.  If it is too heavy to move, then please tell your supervisor. – Jei matote, kad kas nors gali užkliūti, nedelsdamas panaikinkite kliūtį. Jei vienam kliūtį pašalinti per sunku, praneškite darbų vadovui. 

If something is spilt on the floor, please clean it up straight away.  If the floor is wet, then put out the wet floor sign to prevent others slipping. – Jei ant grindų išbirę medžiagų, nedelsdami jas surinkite. Jei grindys slidžios, pastatykite apie tai perspėjantį ženklą   

Asmeninės apsaugos priemonės

When completing some tasks or using some equipment, protective equipment MUST be worn. – Vykdant tam tikras užduotis ar naudojant tam tikrus įrenginius, PRIVALOMA dėvėti asmenines apsaugos priemones. 

Goggles – apsauginiai akiniai

Face mask / Dust mask – veido apsaugos priemonė / nuo dulkių apsaugantis respiratorius 

Gloves – pirštinės

Overalls – kombinezonas

Hardhat – šalmas

Steel toe cap boots – batai su metaline apsauga

Tight fitting clothing, to prevent debris coming in contact with the skin – Aptempiantys kūną drabužiai, skirti apsaugoti odą nuo pašalinių medžiagų 

Ear defenders – ausų apsauga
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